Pobl y Llyfr
Mae’r Jonesys yn paratoi i fynd i’r capel. Mae eu mab (merch) wedi dod adre o’r coleg dros y gwyliau.
Tad:
[Ar bigau’r drain; cario Beibl mawr du] : Dowch pawb! Amser capel! Dowch yn eich blaenau! Dyn ni am fod yn hwyr eto!…a dw i angen bod yno i ddysgu fy nosbarth Ysgol Sul.
Mab:

 (Ymddangos heb Feibl)

Tad: 

Ydy dy fam yn barod? Wyt ti’n barod? 

Mab: 

Ydw.
Tad: 

Sgin ti’m Beibl? Fedri di ddim bod yn barod heb dy Feibl.

Mab:
Sbia, dad, ges i’r iPhone ma wythnos diwetha .

Tad: 
Ai be?

Mab: 
Mae o fatha ffôn ond mae o’n glyfrach – smart ffôn. Ffôn hefo brêns! Mae gen i’r Beibl i gyd ar hwn, tua 30 fersiwn gwahanol – yn Saesneg a Swahili a Groeg.
Tad: 
[Rowlio llygaid] O, rwbath arall?!

Mab: 
Wel, mae gen i esboniadau ar lyfrau o’r Beibl, caneuon Cristnogol, pregethau, ffilmiau am Iesu…Sbia, mae gen i rheina i gyd a dw i’n medru cario’r cwbl lot yn fy mhocad! Mae gen i Feibl felly toes!
Tad: 
Na, na, na, na, na. Ngwas i! Dw i’n gwybod dy fod ti di bod yn y coleg a dy fod ti’n glyfar iawn yn ôl pob sôn, ond ffôn ydy hwnna, a Beibl ydy hwn. Mae’r Beibl yn llyfr SANCTAIDD. Tydi’r Ai ffôn na ddim yn sanctaidd. Mae popeth wedi cymysgu’n un potsh yn hwnna – tecstio, syrffio, hip hop, canu roc. Fydd pobl yn dy weld di’n chwarae hefo hwnna a fydd neb yn gwybod be ti’n neud. Sa chdi’n medru bod yn gwatchiad Pobl y Cwm. 

Mab:
Dad!! (Yn bigog)

Tad:
Fedra i afael yn y Beibl yma hefo fy nwylo. Mae ganddo fo glawr du ac mae ochrau’r tudalennau’n aur …

Mab: 
[trio torri ar draws, y tad yn amneidio am dawelwch, a gofyn yn frysiog am ei wraig] 

Tad:
Lle mae dy fam dŵad? Mae’r Beibl yma’n weledol. Fedri di drystio fo. Tydi o’m yn dibynnu ar rhyw...donnau...neu beth bynnag ydyn nhw sy’n hedfan drwy’r awyr. Fedri di ddim bod yn siŵr o un diwrnod i’r llall os fedri di hyd yn ddod o hyd i’r Beibl ar y peth yna sy gen ti. Tydi’r Beibl ddim ynddo fo go iawn nacdi? Yli washi, yn fy Meibl i, mi fedra i bob amser ffeindio be sy angen arna i. 
Mab:
Ond dad ….

Tad: 
Gwranda di! Nes i drio chwilio am adnod mewn Beibl ar y compiwtar un diwrnod...un munud o’n i’n darllen Salm Cant a'r munud nesa...dim! Pwff! Fe ddiflannodd y cwbl lot! Mi nes i drio ‘i ffeindio fo, nes i bwyso backspace a page refresh...ond ddigwyddodd na ddim byd. Ond am y Beibl yma...wel, dyma sylfaen gadarn. Tydi sylfeini ddim yn anweledig!
Mab: 
Mae be sydd ar y we yno bob amser. Mi fedra i gael gafael arno pryd bynnag dw i ei angen. Sa dy Feibl di’n medru cael ei losgi, neu ei ddwyn...wedyn be? Mae hwn yn ysgafn iawn. Mi fedra i ei roi o’n fy mhocad a mynd â fo hefo fi i bob man. Pan dw i allan hefo fy ffrindiau mi fedra i ei dynnu fo allan o’m mhocad a chwilio am adnod. Sa nhw’n meddwl mod i’n od swn i’n cerdded i bob man hefo Beibl mawr du o dan fy nghesail. 
Tad: 
Be sydd o’i le ar fod yn od dros Iesu? 

Mab: 
Mae Duw yn siarad hefo fi drwy hwn. Y peth pwysig am y Beibl ydy be mae o’n ddweud, nid sut mae o’n edrych. Mae nerth y Beibl yn ei neges. 

Tad:
Be ydy’r nonsens yma? Pobl y llyfr ydy Cristnogion, nid pobl y ffôn. Fedri di ddychmygu ni’n canu ac adrodd am Ai ffôn William Morgan? 

Mab:
Dad, mae llyfrau’n hen ffasiwn. Past it! Ti’m di clywed am Golwg 360? Neu hyd yn oed Seren Cymru 360? Be di’r pwynt cael papur dyddiol Cymraeg pan mae pob manylyn o newyddion ar y we eiliadau ar ôl iddo fo ddigwydd. Mae papurau newydd wedi colli’r dydd. Yn Sain Ffagan fydd papurau newydd cyn bo hir – a fydd plant yn mynd yno i’w hastudio.  Be sy’n grêt am Iesu ydy ei fod o’n siarad hefo pobl yn eu hiaith eu hunain. A dw i’m yn siarad iaith y llyfr. 
Tad: 
Ond mi wyt ti’n siarad Cymraeg! Ha! Chlywais i monach chdi’n deud fod na Feibl Cymraeg ar dy ffôn. Cymraeg ydy iaith y nefoedd ngwas i!

Mam:
 (Ymddangos a gorffen ymbincio i fynd i’r capel) Dw i’n barod. 
Tad: 
O’r diwedd!

Mam: 
Sut dw i’n edrych? 
Tad: 
Del iawn. Rŵan ty’d yn fy flaen i ni gael cyrraedd y capel cyn y bregeth. 
Mam: 
(Rowlio’i llygaid/teimladau wedi brifo). 

Gwilym, atgoffa fi i weld Catrin cyn capel i drefnu ein sesiwn ‘Sôn hefo’r ffôn lôn’
Tad: 
Os gyrhaeddwn ni’r capel . . 

Mab: 

Sesiwn ‘Sôn hefo’r ffôn lôn’! Be ydy hwnna?

Mam: 
Dyn ni wedi dechrau trafod pynciau cyfoes a defnyddio’r fersiwn yma o’r Beibl (tynnu allan ei ffôn symudol). 

Mab: 

Pa fersiwn?

Mam:
Fedri di gael beibl.net ar dy ffôn! Y Testament Newydd a’r Salmau i gyd yn Gymraeg – ac mae’n ffitio’n handi yn fy handbag bach!
Mab:

O’n i’m yn gwybod dy fod ti mor ‘with it’!
Mam: 
Wel dyna chdi – ti di dysgu rhywbeth heddiw do! Ia, mae lot o’r merched yn ffeindio iaith yr hen Feibl yn anodd i’w ddeall, felly dyn ni wedi dechrau defnyddio’r fersiwn yma. Mae yna lot ohonyn nhw’n ffeindio hen eiriau William Morgan, ‘ Gwnaethpwyd ar a wnaethpwyd ‘ ac yn y blaen, braidd yn hir ac anodd i’w darllen. Ond rŵan bod nhw’n cael fersiwn mwy syml ar y ‘ Ffôn lôn’ mae nhw wrth eu boddau. 
Mab:

Cŵl mam! Da iawn chdi! 

Tad:

 Pam na fysa nhw’n dysgu darllen yn well?

Mam: 
Y peth pwysig ydy eu bod nhw’n darllen gair Duw a dod i nabod Iesu. Does dim ots os mai ffôn yn hytrach na llyfr mae nhw’n ddefnyddio nac oes?
Tad: 
Mae Cristnogion yn darllen Y Llyfr. Pan oedd Iesu’n dysgu’n y synagog be oedd o’n wneud? Roedd e’n darllen yr Ysgrythur. 
Mam: 
Ia, a sgrôl oedd hwnnw dim llyfr. (Tawelwch)
Mab:
Pwynt dad ydy bod rhaid i’r Beibl fod yn llyfr sydd wedi ei argraffu. Ond, dydy hynna ddim yn addas bob amser i fy nghriw i. Sgwennodd Duw y deg gorchymyn ar ddwy lechan garreg – ac roedd Moses yn digon parod i’w derbyn a’u darllen. Darllenodd Iesu o sgrôl; a dad, mae gen ti dy Feibl wedi ei argraffu. A mae gen i fy Meibl i yn fa’ma, ar fy ffôn. A mae mam yn defnyddio’r ddau fath – dwyt mam. (Mam yn nodio). Mae pob cenhedlaeth yn wahanol. 
Tad:
 
(Rowlio’i lygaid)

Mam: 
Ti’n iawn. Mae pob cenhedlaeth yn wahanol. Dyn ni wedi bod yn trafod llythyrau Paul, a dw i’n amau os fysa Paul yn fyw heddiw y bysa fo’n defnyddio Beiblau traddodiadol i bobl fel dy dad, ond y bysa fo’n defnyddio ffonau symudol neu’r we ar gyfer pobl eraill. Gwrando ar hwn – (troi i’r adnod ar y ffôn) Dw i wedi gwneud fy hun yn bob peth i bawb er mwyn gwneud popeth sy’n bosib i achub pobl. Dw i'n gwneud hyn i gyd er mwyn y newyddion da ei hun, ac i minnau gael rhannu o’i fendithion.
Tad: 
Lle mae’r adnod yna? Rhufeiniaid? Philipiaid? Na na...Hebreaid... (Chwilio’r trwy ei Feibl)
Mab:
[Teipio gair i mewn a chael yr ateb yn syth]: I Corinthiaidd 9:22-23
Tad: 
         Gawn ni fynd i’r capel rŵan?   
Cwestiynau i’w trafod:
1.       Pa fath o gyfryngau mae pobl yn eich cylch chi’n ddefnyddio o dydd i ddydd?
2.       Ydy’r ffordd mae’r Gair/Yr Ysgrythur yn cael ei gyflwyno yn eich ardal yn effeithio ar y ffordd mae pobl yn ymwneud ag o?

3.       Ceisiwch feddwl am ddwy ffordd ymarferol y gallwch chi ddefnyddio i gyfleu neges yr efengyl yn fwy effeithiol yn eich ardal leol.
Yn seiliedig ar ‘People of the Book’ gan Harriet Hill a Ronald Hollingsworth addasiad gan G Jenkins.
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